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'OVERVIEW
Navigating the Talmud

TALMUD MAP
1 = Mishna s the first major transcription of the oral law. Foreseeing the advent of the dispersion of the Jewish
people throughout the world, Rabbi Judah the Prince composed the Mishna around the year 200.

2 = Gemara is a written record of analytical discussions of the Mishna, along with philosophy, ethics, and
practical advice, by the rabbinic authorities who lived between 200 and 500. This 1s the main body of the
Talmud, consisting of some 4,500 pages of text.

3 = Rashi 1s an acronym for Rabbi Shlomo Isaac, an 11th-century French commentator. Rashi explains the
difficult terms and helps students understand the Gemara's analysis and reasoning.

4 = Tosefos, which literally means "additions," are collections of comments, generally based on Rashi, made by
French and German rabbis between 1100 and 1300. These comments discuss conceptual 1ssues raised in the
Gemara, and contrast these with concepts raised in other Gemara texts.

5 = Hananel are comments by a 16th-century North African Talmudist.

6 = Eye of Justice, Mitzva Candle, by 16th-century Italian scholar Rabbi Joshua Boaz, includes notes
referencing final legal decisions found in Maimonides's and others' codes of Jewish law.

77 = Talmud Cross-References
8 = Light of the Bible includes references to Biblical quotations.

9 = Bach's Annotations, textual emendations by 17th-century Polish scholar Rabbi Joel Sirkes, note variant
texts that appear 1n early editions of the Talmud.

10 = Gra's Annotations, concise notes by 18th-century Lithuanian scholar Vilna Gaon, suggest fascinating
insights 1nto legal rulings. Similar annotations by the Lubavitcher Rebbe and other 19th- and 20th-century
scholars are planned for the new edition of the Talmud.

SOURCE: www.talmudworld.com
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The material contained herein is copyright (c) 1999 Classic Educational Products Inc. - All Rights Reserved. The Gates to the Talmud
1s being produced with the Blessings, Endorsements, and Approbations of the Rabbinic Leaders throughout the world. It received

direct and detailed instructions from the seventh Lubavitcher Grand Rebbe regarding both its content and appearance, and the order in
which it shall be produced, with G-d's help. No material may be reproduced or copied, in any manner whatsoever. For additional

information, email info@talmudworld.com

SOURCE: www.talmudworld.com
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Introduction
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There are three basic steps for "Inductive Bible Study":
(1) Observation e (f A £ R,
(2) Interpretation Y& (ﬁ[ AEVED %’D
(3) Application 32 ™ [/H{ "4

&
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(S}
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Observation
The target in bible study is to figure out the original meaning of the scripture to the people in that
period and to us. In order to help us in understanding, we can ask ourselves the following
questions:
(1) Who?
(2) What?
(3) When?
(4) Where?
(5) Why?
(6) How?
(7) To Whom?
(8) Wherefore?
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(1)  Basic Components:
Observation, Interpretation, Applications ** Correlation
ARGk e~ YEI R TR S S /R ok = YW Ve E
(2)  Read the passage on book in different versions
LFUEHT [ﬁjf{@%ﬂ¢
(3)  Allow the passage to speak for itself
RIS M
- Enter mto the feelings and perspectives of the author and follow his
ﬂow and development of thought.
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NIV = New International Version
NASB = New American Standard Bible
KJV = King James Version
NKJV = New King James Version
RSV = Revised Standard Version; also NRSV
Others = Living Bible, Amplified Version, etc.
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15 Be very careful, ' '
then, how you live
- not as unwise
but, as wise,
16 making the most of every
opportunity,
because the days are evil.
17 Therefore | do not be foolish,
but understand what the Lord’s will is.
18 Do not get drunk on wine,
which leads to debauchery.
Instead, be filled with the spirit
19
20
21
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15 Be very careful, ]
then, how you live
- not as unwise
but, as wise,
16 making the most of every
opportunity,
because the days are evil.
17 Therefore | do not be foolish,
but understand what the Lord’s will is.
18 Do not get drunk on wine,
which leads to debauchery.
Instead, be filled with the spirit
19 Speak to one another With psalms, fkfﬁ'?u
hymns e
and spiritual songs | 16:25
Sing in your heart
and make music to the Lord,
20 always giving thanks
to God the Father for
everything,
in the name of our
Lord Jesus Christ.
21 Submit to one another out of reverence for
Christ.
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i, SRS O AT A ) SRR PRSP - R IR] 2
i, FpREd Al s ?ﬁ%ﬂ?%ﬂ“ » New Bible Dictionary
AP B2 SRR R
iv. f[ 12k Concordance (with Strong’s Number) F% Analytical Concordance (I')FU¥ 75 5] 17)
V. ’_F;L?l/ 74l (NIDNTT/NIDOTT/TWOT/TDNT/TDOT)
vi. By S {7l © Word Pictures in New Testament by A.T. Robertson
Vine's Complete Expository Dictionary of Old and New Testament Words by W.E. Vine
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L 57#7%d Analyze the text
1. #[Jt11 = ¥ pUA5fE Make an outline of the text
2.7t =Y pu= F'[ The main points of the text

3. =R Y ﬁt} F'[ E[fJFE’JEET The sub-points of the text

IL 7Z pUEZ: Meaning of the Text
A. = & Write down the main theme of the text
B. HiT ! Write down a summary of the text
C. |z oy B J”FLI Write the meaning of each section in the text
1. [=HpY= foI F IHY The meaning intended by the biblical writer (Principle)
2. 1?} fol F VPSS = 4 AR5 ﬁlﬁ $# The meaning related to the other texts in the Bible

3. 1?;3 I F YRS 4 2] The meaning for us today
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I ﬁ[ B¢ E\JJ‘ [t} =% Timing of Bible Study
73 EI?‘E% fi] Division of Time
A. 5B Sections of Bible study
1.9 [F;, Introduction : F! HIEIJ?ﬁé EE%D;F]'FJ@‘ RENENE2 f’“\’ﬁf‘ﬁ”F'ﬁE]’fFj
2. Pj?}'*ffﬁ Content
3. 32T [FI'¥1 & Sharing and application
B. & ?“,B (75 73 EI?[E?«'J‘ ftf| Allocation of time for each section
1. Fﬁj@ﬁﬁ%ﬁjﬂ Classification of Questions
A #HT [ﬁJTil g F\[ ArpE F} According to the form of answer
BEEERE ITIEE 4 ﬁifm [HIRE Closed-end questions — £ Az ¥ PJ?}’EW il
2. Y% E[ B 'FATE;{(’EI’U Fﬁj@ Opened-end questions — i 3 = | Y FEJ%E@
B. #7 [ﬂ a4 W A F’—\ g % According to the nature of answer

1. fygg Body
- Factual questions
Answer can be found directly from the text
- What does the text tell us about something?
- What information do we get from the text?

2. ik Soul
- Conceptual questions
Answer cannot be found directly from the text. To get the answer. one needs to think
what is behind text or additional information may be needed to get the answer.
- Questions that lead to the basic meaning of the text.
- Questions that deal with what the biblical author means when he writes the text?
- Questions that deal with what the text should mean to the original readers?

3. @ Spirit
- Questions that deal with or relate to our life and our spirituality.
- Questions that deal with what the text should mean in the context of the whole
revelation of God?
- Questions that deal with what the text would mean to us today?
- Questions that lead people to apply of the biblical truth in our day and to plan practical
steps to realize application.

IV. 54 ?rﬁ VAV



